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Vybavení

1. Tryska Presta
2. Těsnění
3. Jehla na nafukování míčů
4. Redukce
5. Nabíjecí kabel

  6. Hadička Schrader
  7. Tryska Dunlop / Presta
  8. Ochranné víčko
  9. Upínací konzole
10. Upínací pásek
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Použití v kombinaci s hadičkou

Pro ventil Schrader

Pro ventil Dunlop / Presta

Pro jehlu na nafukování míčů

Poznámka:
•  �Pokud je žádaný tlak vyšší než 100 psi, používejte 

pumpu v kombinaci s hadičkou, abyste předešli úni-
ku vzduchu tryskou.

•  �Pro TPU duše s ventily z pryskyřice používejte pro-
dlouženou hadičku, abyste předešli přehřátí.

•  �Ventily mohou být po nafukování horké – vyhněte se 
přímému kontaktu.

•  �Pokud je v pneumatice tlak, zapněte pumpu před 
připojením trysky.



Použití upínací konzole

Ochranné víčko

Upínací konzole
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Kontrolka stavu nabití

Kontrolka nabíjení baterie

Používejte kompatibilní nabíječku. V  průběhu nabíjení 
se bude kontrolka nabíjení baterie postupně rozsvěcet 
a blikat.



Cestovní zámek

1. �Stiskněte a podržte vypínač a tla-
čítko „+“ současně. Tím zapnete/
vypnete cestovní zámek.

2. �Když stisknete při zapnutém 
cestovním zámku vypínač, displej 
třikrát zabliká a ukáže poslední 
nastavený tlak.

Poznámka: Je-li cestovní zámek zapnutý, je režim pum-
py mimo provoz; režim koncového světla je funkční.

NÁVOD K POUŽITÍ

Režim pumpy

Vyberte příslušnou  
koncovku

Připojte k nafukované-
mu předmětu.



Aktivujte pumpu stisknu-
tím vypínače. Stisknutím 
„+“ nebo „-“ nastavte 
požadovaný tlak.

Dalším stisknutím 
vypínače začněte 
nafukovat

Režim koncového světla

Připevněte upínací 
konzoli

Pečlivě upevněte 
ochrannou krytku

Poznámka: Po zapnutí se na displeji ukáže poslední 
nastavený tlak; po 2 minutách samovolně zhasne.



Připevněte  
a upevněte upínací 
pásek

Dlouhým stisknutím 
zapněte svítilnu a dalším 
stisknutím zvolte režim

PARAMETRY ZAŘÍZENÍ
Jméno TINY TIRE PUMP 200
Model TTPA500
Vstup 5 V —┄ 2 A
Rozměry 52 x 29 x 67±1 mm
Hmotnost 130 g (4.6 oz)
Tlak 130 psi
Jmenovitý výkon 42 W
Jmenovitá kapacita 3.7 Wh (7.4 V, 500 mAh)

Výdrž baterie 380 s (70 psi, 700 x 28 C)
320 s (130 psi, 130 psi x 23 C)

Poznámka: Pevně dotáhněte upínací pásek, abyste 
předešli upadnutí pumpy.



UPOZORNĚNÍCZ
•  �Neskladujte tento přístroj se zcela vybitou baterií. Pří-

stroje s Li-ion baterií musí být během skladování nabi-
ty alespoň 1x za 3 měsíce.

•  �Děti do 12 let mohou zařízení používat jen za dohledu 
dospělého.

POKUD ZAŘÍZENÍ NEFUNGUJECZ
•  �Připojte nabíječku a zkontrolujte nabití.
•  �Zkontrolujte, zda na povrchu není voda nebo jiná 

kapalina.
•  �Zkontrolujte, zda nejsou zaseknuté listy větráku.
•  �Opakovaně pumpu zapněte a vypněte.
•  �Pokud problém přetrvává, kontaktujte svého prodejce.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKYCZ
•  �V případě, že závada vznikla vadou materiálu nebo 

zpracování garantujeme (pouze) původnímu ma-
loobchodnímu kupujícímu záruku dva roky od data 
nákupu.

•  �Pokud kupující zjistí skrytou vadu, měl by vrátit pro-
dukt na místo nákupu. V případě, že to není možné, 
vraťte nám výrobek na uvedenou adresu. Produkt 
bude opraven nebo vyměněn v souladu se záručními 



VYLOUČENÍ ZÁRUKYCZ
•  �Neručíme za produkty proti běžnému opotřebení, ne-

oprávněným úpravám nebo změnám, nesprávnému 
použití, nesprávné údržbě, nehodě, nedbalosti, úmy-
slnému poškození, nebo poškození způsobenému 
používáním produktu k jinému účelu, než ke kterému 
je určen. Tato záruka nahrazuje všechny ostatní zá-
ruky výslovné nebo předpokládané, včetně, ale nikoli 
výhradně předpokládaných záruk obchodovatelnos-
ti nebo vhodnosti pro určitý účel. Tato záruka vám 
dává specifická práva. Můžete mít také další práva, 
která se liší stát od státu. Některé státy nedovolují vy-
loučení nebo omezení náhodných nebo následných 
škod nebo neumožňují omezení doby předpokládané 
záruky, takže výše uvedené výjimky se na vás nemusí 
vztahovat.

•  �Jak FLEXTAIL, tak FLEXTAILGEAR jsou registrované 
značky naší společnosti. Pro produkty jednotlivých 
šarží se mohou používat obě registrované značky 
bez vlivu na kvalitu a využití produktu.

podmínkami. Po vypršení záruční doby nebude po-
skytován servis produktu. Vyhrazujeme si právo po-
žadovat doklad o koupi u všech záručních reklamací.



ZÁRUČNÍ KARTA

Informace o produktu

Model

Datum nákupu

Barva

Místo nákupu

Informace o zákazníkovi

Jméno

Telefon

Email

Adresa



Výrobce:
Shanghai Flextail Technology Co.,Ltd
Room103, Building No.6, No.1 Yanjiaqiao,
Pudong District, Shanghai, China
support@flextail.com

Dovozce:
Subjekt odpovědný za výrobek v EU
Ing. Jiří Najman
Masarykova 885
252 63 Roztoky
Česká republika
shop@kajakarshop.cz

Uživatelský manuál je překladem originálního návodu 
vydaného výrobcem.

          Tímto potvrzujeme soulad s pravidly FCC Part 15. Provoz pod-
léhá dvěma podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení; včetně ruše-
ní, které může způsobit nežádoucí provoz

Vyrobeno v Číně

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM. 1, PLANTA 1, DERECHA, OFICINA 
3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain
successservice2@hotmail.com

EU REP

Is here with con�rmed to comply with the requirements of FCC Part 15 Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference
(2)This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
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